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IV.— DE THUCYDIDIS I. 1-23. 

Prooemium Thucydidis conscriptionis — sic enim a-vyypacpfii/ in- 
terpretatam velim — ad eum tractare modum in animo habeo, ut 
partim singulos locos quam potero diligentissime examinare at- 
que, si opus fuerit, emendare coner, partim ut quam in hac pos- 
sessions sempiternae particula componenda rationem secutus sit 
Thucydides et investigem et exponam. 

Ac primum quidem de primo capitulo haec habeo quae dicam. 
Primum in ipso initio post scriptoris nomen excidisse videri 6 
'o\6pov ; nam ex corruptis Scholiastae verbis, id quod Stephanus 
primus animadvertit, hoc saltern evadere, ita hie proprium 
suum nomen commemorasse Thucydidem, ut a cognominibus se 
ipse distinxerit. At levius hoc fortasse neque longiore dignum 
disputatione ; graviorem vero moverunt quaestionem qui pro 
£wcypatye primam personam repositam voluerunt. Nam, si |w- 
eypayjsa amplexi erimus, sequitur ut pro opwv participio, quod con- 
structionem verborum haud paulum impedit, facili negotio 
reponere possimus i&pav. At haec in incertarum numero coniec- 
turarum habenda; multo certius — ne dicam certissimum — illud 
est, non i>s iwoKiprjirav npoc aXAi/Xour Thucydidem scripsisse sed 
hv (rroXeprja-av n-por dXXijXowr, quae verba latine reddas, ratione 
habita sedis quam obtinet illud n-por aXXijXovr, 'quod inter ipsos 
gesserunt'. Sicut tradita nobis sunt verba ista varie possunt 
accipi, ut significent aut ' ut <id bellum> inter ipsos ges- 
serunt' aut 'ut inter ipsos bellum gesserunt ' aut ' quo modo <id 
bellum> inter ipsos gesserint' aut 'quo modo inter ipsos bellum 
gesserint '. At diligentius locum relegenti idoneam quidem 
sententiam ex eis interpretationibus tibi praebere debet nulla. 

ReductO ov pronomine tov iroKcpov rav Ht\oirovvi]<ria)v Kai 'A6rjvaia>v 

o» erroXe'prjaav irpos aXXi/Xour nihil aliud significabit nisi ' id bellum 
Peloponnesiorum et Atheniensium quod inter ipsos gesserunt', 
quibus verbis quam optime significatur quod appellari solet 
Bellum Peloponnesiacum. In insequentibus ko\ particulam inter 
KaBurrapevov et iXmaas infertam et ipse Thucydidi abiudicandam 
censeo. Praeterea digna est quae attendatur suspicio quam in 
commentario Classeno-Steupiano verbis expressam legimus de 
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lacuna statuenda post tS>v vpoyeyevriphcov. Debuitsane Thucydides 
tS>v npoy€y€vtjiJ.eva>v 'EXKtjviKav iro\epav scnbere. Vix necesse habeo 
dicere ante is avrox non r/o-av me sed fjiaav verum habere. Hie 
quasi in transcursu significare mihi liceat in verbis quae sunt to 
di Kal Stavooiiifvov non habere Kal particulam quo suo quidem iure 
referatur. Quid si non sic scripsit Thucydides sed plene 7-0 fi« Kal 

<avr6> Btai>ooip.evov? Ante Verba quae Sunt KiVi)0-ir yap avrrj peyiarr] 

Sfj rots "eXXijo-h/ iyivero facere non possumus, si recte cogitamus, 

quin SubaudiamUS Kal 6p6a>s rfkirto-a piyav re imudai tovtov tov TroXtpov 
Kal a^ioKoyaTarov tS>v npoycycvrjpivaiv 'EWtivikwv iroXepav vel tale quid. 

Violentissima est sane ellipsis, sed yap particula apud Thucydidem 
saepe numero valde elliptice usurpatur. In insequentibus non 
possum non cum Steupio facere verba ko\ pepei . . . dvffpdmav sus- 
pectante. Certe importunissime inferta sunt ea verba. In verbis 
quae proximam obtinent sedem re vera obaeravit, ut ita dicam, 
Thucydidis studiosos Herbstius pro i-a yap npb avTav reposito ra 
yap TpaUa. Hoc loco haud absurde fortasse animadvertero yap 
particulam ideo positam esse ut introducat ratiocinationem cur 

dixerit Thucydides kIvyj^iv ravrr^v pcyio-Ttjp 8b, rots "EXX))<re yeveo-dm, 

quo modo usurpatae yap particulae exempla minime desunt. 
Cetera minutiora quae commemoratione haud indigna in hoc 
capitulo obvia sunt ut recenseam, haud dubium mihi quidem 
videtur quin abvvaTov fy alteri scripturae, quae est abivara rjv, prae- 
ferendum sit ; neque spernenda erat Cobeti coniectura elegantis- 
sima pro obscuro et impedito illo $>v eVt pa<p6rarov vkottovvtL poi 

mo-Tevaat £vpf3alv€t ov p.eyd\a vop.i£a> ytviaBai planum atque apertum 
hoc las iirl paKpoTarov (tkottovvti fioi iriarevaai £vp8aivfi ov jueya'Xa yevio-8ai 

reponentis. 

Eo iam prorepsimus unde Herbstii acumine hie saltern felicis- 
simo usis ac totius prooemii ratione habita latius nobis prospicere 
liceat. Nam si quis diligentius legerit neque ambagibus scrip- 
toris seductus a summa rerum oculos detorserit, sic ab initio pro- 
oemium a Thucydide adumbratum esse aut perspiciet aut certe 
perspicere debebit, ut primum capitulum cum vicesimo tertio artis- 
simo esset vinculo coniunctum. Quae tamen duo capitula tam 
late nunc sunt distracta, ut nemo, quod sciam, veram quae eis 
inter sese intercedit rationem perspexerit neque mendum cor- 
rexerit quod initium capituli vicesimi tertii deturpat. Ut planam 
legentibus rem efficiam atque apertam, primi capituli finem et 
vicesimi tertii initium, utrumque mendis purgatum, hie ob oculos 
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proponam. Ecce igitur in unum coniuncta quae diu fuerant 
separata : 

•ta yap Tp<oiVa xa! ra en na\air€pa cra<pa>s pev evpeiv bia xpovov TrXf/Bos 
abvvarov rjv, ck be TfKprjpiav i>s ewt paKporarov (TKonovvTi pot tno-revaai 
ijvpflaivei ov /ieyaXa yeveaBai oSre Kara roiis iroXepovs oCtc es to aWa. 
ray be varepop epyav peyiarov irrpa\8r] to MijStKoc, Kat tovto opms 
raxfiav rf/v Kpio-iv ?<t^«, tovtov &e rov rroXtpov prJKos tc peya irpov(3rj, /ere. 

Prooemium suum postquam sic adumbravit Thucydides, quam 
brevetn ac simplicem formulam utrum litteris consignaverit necne 

incertum, ilia reKpfjpia rijs tS>v irahauav ao-8evelas quae in ra yap Tp&'iica 

. . . oSre is to SXka sibi praesto esse indicaverat proponere in- 
stituit idque ordine qui dicitur chiastico ; nam primum to «« 

naXairtpa et to a\\a, deinde ra Tpaliea et tovs TroXtpovs exponit. Ea 

omnia capitibus 2-12 continentur, quibus capitibus quae profe- 
runtur artissime sunt inter se connexa. Liquet igitur, admirabili 
sane sagacitate Bekkerum post duodecimum demum capitulum 
spatio vacuo relicto maiorem disputationis divisionem finitam 
indicasse. 

Capitibus 13-19 quae continentur neque cum capitibus 2-12 
universam prooemii rationem si spectes, cohaerent neque hercle 
cum capite 20. Satis manifestum esse debet caput 20 una cum 
maiore parte capitis 21 post conscripta capita 2-12 adiectum esse, 
ut caput 23 longissimo iam intervallo a capite 1 disiunctum apte 
introduceretur. In secunda igitur quam statuo prooemii formula 
caput 12 capite 20 exceptum fuisse credo. Secundae prooemii 
formae ratio per numeros sic potest indicari: 1 — 12 + 20 — 21. 
1 + 23. 

Quod 21.2 cum 22 seclusi, id ea de causa feci quod ista verba 
cum proxime praecedentibus nullo vinculo sunt connexa. Addi- 
tamentum videntur esse ipsius Thucydidis quod cum reliquo 
prooemio numquam rite copulavit. Melius omnino se haberet 
haec particula inter 23. 3 et 23. 4 inserta, sed ne turn quidem 
prorsus idoneum earn locum inventuram fuisse persuasum habeo. 

De tertia quam nunc habemus prooemii forma in universum 
quidem quod dicam nil habeo praeter ista quae aliud agens iam 
protuli. Hie erat vero fortasse locus aliquid iniciendi quod in 
superiore mea disputatione neglexi. Nam significare me opor- 
tuit ex collocatione capitum 1 et 23 vel apertius apparere quanto 
iure Herbstius TpwUa. pro irpb uvt&v introduxerit. Neque enim 
necessario sequeretur ut magnum fuisset Bellum Pelopon- 
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nesiacum, si quaecunque id praecessissent, ea omnia oh peyd\a 

fuissent ovre Kara rows Tio\ep,ovs oiire is ra nXXa. ConiunCtO demum 

cum antiquioribus bellis Persico illo atque utrisque cum Pelopon- 
nesiaco comparatis evadit id quod Thucydides demonstrare 
studebat. Addendum fortasse erat desiderare me in Herbstii vel 
potius Thucydidis ra yap Tpcoi'/ca inter ra et yap illud /i«V quo inserto 
oppositionem quam ego indicavi planius appareret ; sed particu- 
lam desideratam dubito tamen inserere. Nunc ad capita 2-12 
et in universum et particulatim excutienda me accingam. 

Ac primum quidem illud attendendum est, in capitibus 2 et 3 
antiquarum rerum Graecarum imbecillitatis duas adferri causas, 
quarum altera migrationes (fieTavao-Tdcrets'), altera civitatium inter 
sese commercii defectus (d/«i£ia) fuit. In fine capitis tertii summatim 
indicat Thucydides etiam Bellum Troianum ex maiore maris usu 
pependisse, cuius sententiae e demonstratione quae in capitibus 
4-8 continetur initium capiunt, quibus capitibus rei navalis Grae- 
corum qui fuerit ante Bellum Troianum status luculenter exponi- 
tur. Nunc ad minutiora animum adpellamus. 

In capite 2 igitur suspectum aliquantum mihi est illud to 
nporepa, quippe quo post n-dXat non opus sit. In commentario 
Classeno-Steupiano post oZo-ai desideratur Uovo-iai. Id minus 
verum mihi videtur, qui integritatem huius loci hoc pacto resti- 

tutam velim : dXXa /ifTavaordo-fis re ovaat na\ paiSlas eKooroi rfjv eauT»i» 
airokflnovTes <Hk6vt(s t« Kai> jSiafojievoi u7ro rav aid irXetdwuv. Cur 
al r« dwdfieis ruri p.ei£ovs cyyiyvopwai trrdcreir iveirolovv ac non potlUS 
ai . . . p*l£ovs yiyvopcvai ordo-«s iveiroiovv SCripserit Thucydides, si 

re vera sic scripsit, equidem dispicere nequeo. Verba quae 
sunt t))v yoOv . . . avowal insulso interpretamento deturpata esse 
puto. Integrum locum sic se habuisse arbitror : 

rf/p youi' 'Arrifciji' ex to€ eVJ 7tX«iotoi' Sta to Xejirdyeaji' do-raaiairrov 
ovorav avBpamol wikovp 01 aiiToi aiel <cai Trapddeiypa (exemplum) ro?8e 

tou \6yov (i. e. eorum quae in proxime praecedente enuntiato 

dicta sunt) oiiK c\d)(io-T6v e'ori (SC rj 'AttikxJ)' e'/c yap rijs aXXijr 
"EXXuSos ktc. 

In capite 3 pro tS>v n-aXmSv aaBivauv fortasse rescribendum 

<Ti7K> rS>v 7ra\aiS>v doQiveiav. In insequentlbus gipirao-d ira> cx tlv 

correxit Reiske, n-oXXoO ye xp° vov *■<"■ anao-iv eKviKTjo-at van der Mey, 
recte uterque. 3. 3 sic fortasse scribendum : ttoXXSi -yap vo-rtpov 

en Kai rav Tpa'Uav yevop.tvos ov8apov rove gvp-iravras <"EXXiji<ar> 
(suppl. Matthiae) u>v6p.a<Tcv ovS SXXous rj Tovr jitr A^iXX«'o>r ik Tijr 
<bdti>Tibos t owrep Kai nparoi rjaav, Aavaavs 8e . . . deaxaXet (si Sana 
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scriptura in verbo ultimo). Quae ista excipiunt praestat fortasse 
hunc ad modum scribere : ov pfjv oibi happdpovs tiptjKtv, as ipol 8ox« 

bia to fir)& EXXijvur ira> dvriiraXov is ovofia dnoKtKpia&ai' oi 8 ovv EXXijver 
vo-Tfpov Kkt)8evT*s ovSev npb t5>v TpaiKav 81 do~6dvtiav Kal aptifciav d\\f/\a>v 

adpoot Zvpa^av. In verbis ot 8' ovv .... KkriBivTts quae omisi, ea adeo 
sensum impediunt, vix ut vera esse possint. 

Initio capitis quarti yap particula valde elliptice, ut saepe, 
usurpatur. Subaudilur huius modi quid : rijr 8« 6dkao-o-r)s is xpw"' 
KaTeo-Ttjo-av rdi/St tov rporrov. In insequentibus recte Cobetus imdijpfv 
pro tradito /caofypei reposuit. 

In capitis quinti initio scribendum est, nisi fallor, hunc ad 

modum : oi yap "EXXijks to TtdXai Kal twv Bapfidpav <Crivis^> , ot re iv 
7-ijt rj-rreipai irapa9aKdao-ioi Kal oaoi vtjo-ovs etx ov > *"• Q ua cau sa ad- 

ductus sic corrigendum esse existimem, planius apparebit ex eis 
quae de iXtjt^ovro Se Kal kot' ^n-opov kt(. infra sum disputaturus. 
In insequentibus inclino ad faciendum cum Herwerdeno illud 
vavo-lv quod est inter nepaiovo-dai et c-V dWijXovs damnante. Per- 
peram in editionibus quas curaverunt Classenus et Steupius 
virgula omittitur inter dSwaTaTdrav et Kep&ovs; nam verba quae 
sunt Ktpdovs . . . rpofftrjs quam artissime cum irpdnovTo wp6s Xijiareiav 
coniungenda sunt, cum illud fjyovphav . . . abwarardrav per 
medium, quod aiunt, sit. 5. 2 vix dubium esse potest quin 
cum Reiskio off ?r« ml vvv pro tradito ?« koI vv» oh reponendum 
sit. In off t impeXes c"r) elUivai, ubi optativus vix ac ne vix quidem 
intellegi potest, omittendum censeo «ij. 

In c. 6. 3 et cc. 7-8 de re piratica fusius agitur, i. e. quae in 
c. 5. 1 summatim significata sunt, ea hie enucleatius exponuntur. 
Attentiore animo haec legenti aut apparebit aut apparere debebit 
ea quae c. 5. 3 legimus cum c. 8. 1 artissime cohaerere ita ut Kal 

Kar ifneipov et Kal ov% ^ao-ov AijtcrTal rjcrav 01 vr/aiaTai Sese invicem 

excipiant. Apparebit autem c. 8. 1 in falsam nunc sedem de- 
trusum esse, cum ea verba inter cc. 6 et 7 reponenda sint. Veram 
earn, ut credo, consecutionem in sequenti disputatione observabo. 
Nunc ad c. 6 redeamus. 

Totum hoc capitulum ab extremis capitis 5 verbis initium 

Caplt, quae verba sunt to t« o-ibr]po<popcio-6ai toiitois tois rjneipcaTais airb 

rrjs 7ra\atas Xi/ior«iaf ippepivrjKc. Sed hie quoque in yap particula 
ellipsin offendimus; cogitando enim suppleamus oportet post 
verba quae modo laudavi vel oiSi tovtois pdW to o-i8ripo<popeio0at 
givrjdes rjv to nd\ai vel tale quid. Facto demum supplemento 
sine salebra procedet disputatio. Atque initio capitis recte 
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fortasse Hude pro <=o-i8>)po$op<-«, quam scripturam praebent codices 
Thucydidei, (<n.bt)po<p6pow substituit, quam scripturam aliunde 
cognitam habemus. Eadem huius capitis sectione suo iure 
videtur Herwerdenus ttjv gvvrjdi] Simrav ped' Sirhav iiro^aavro pro 
tralaticio illo gwrjdt) t^v 8. p. S. <■'. Per eius correctionis occa- 
sionem animadverto eVoiijaavi-o aoristum non alia de causa usur- 
patum videri nisi quod cum £wi\6r\ cogitatione coniunctus idem 
valet atque elwdfaav iroicladai aut, id quod simplicius etiam est, 
inoiovvTo. Neque tamen inde recte concludas gwrjBr; adiectivum 
in praedicativa quae dicitur sede recte hoc loco collocari posse. 
In insequentibus cum Reiskio omnino faciendum aripcZov 8' eW< rh 

(pro Tavra) TTjS 'EXXoSof ktS. 

In c. 6. 3 transitus fit ab armis militaribus ad vestitum, unde 
c. 6. 5 facillimo descensu ad nuditatem devenimus. Hac in 
sectione verum vidit Reiskius, qui pro newavTai reposuit weiravvrai ; 
neque falsus videtur fuisse Cobetus verba quae sunt wep\ to. alSota 
excludens. Eadem sectione equidem minime intellegere possum 
quae continuo insecuntur, nisi hoc pacto rescribuntur : en de Kai 

vvv €V ruiv Bapftapwv eariv ols — Kai /iaXtora tois Aaiavois — nvyprjs Kai 

nd\t]t ad\a rWeTm ktL Tralaticia verba quam perversissima sunt. 
Absoluto iam excursu de armis et vestitu ad bdrepov n\oiv de re 
piratica red earn us. 

In priore igitur parte capitis octavi (ko\ otx ?o-o-ov ... en 
BawTovai), quam summo, ut persuasum habeo, iure hue transtuli, 
de insulanis agitur latronibus. Hac in particula extrema sub- 
diticium mihi videtur gvvTtdapptvtji (v. 1. £wT(6appc'voi) participium. 
Certe non necessarium est participium sententiamque magis 
impedit quam expedit. In insequentibus melius sane rem suam 
gessisset Thucydides, si plenius scripsisset kcu rS>i rpdn-ou rrjs ra^ijr 

(vel /cat rr)t ra<f>rjs rait rpdjrau) &i /ere. 

Caput 7 cur hie collocaverit Thucydides, ex c. 5. 1 apparebit, 
ubi praedones Tv6\«nv dretxtVrou diripiendis operam dedisse 
certiores fimus. Hoc in capite singula si spectes, haec digna 

videntur quae notentur. In to>v 8e ttoXcuv oo-ai pev vearara atKiaOrjaav 
Kai rjSt} ir\u>ipwTepa>v octo>j/ vix verum potest esse illud vearara quippe 

quod nil aliud significet nisi ko\ ijftt) ifkaipaTepav &to>j<, quae verba 
interpretationis instar usitatissimo modo per <a\ particulam sub- 
iunguntur. Reponendum censeo veartpov. In insequentibus 

praestat fortasse rrjs rrpos Tour TrpoaoiKovs ckootiu (non CKaoroi) iaxvoc 

scribere. Mox ecpepovyap <xai riyov> aWijXovs rescriptum usitatam 
atque, ut videtur, unice veram scribendi rationem reducat. 
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Extremo capitulo &va> anao-pJvai, quam scripturam Reiskii acumen 
restituit, non fuit iterum relegandum. 

C. 8. 2 partim reditus fit ad ea quae c. 4 continentur, partim 
initium capitis 7 respicitur ; nam hie et c. 8. 3 ea iterantur quae 
priore dimidio capitis 7 continentur. Atque comparatis duobus 
eis locis haec apparent: primum c. 7 perperam Herwerdenum 

rcixeaiv €kti^ovto naX roiis IcrBpoiis dirt\dp(iavov in cVcrtfouro (cat T(ixeo~iv 

rovs ladfiovs dne\dpf3avov mutatum voluisse. Nam inter sese 

respondent C 7 1781} rrXaipaTcpav ovrav et C. 8. 2 rr\a>'ipa>Ttpa iyevero 
•nap' dWrjKovs, C. 7 ir(ptov<rias pdWov c^outrat xP1V t " Ta "' ^t c " "■ 3 
paWov ijSij ti)c ktt)<tiv to>v xPW& Tav iroioifuvoi, C. 7 T«X« <r "' eKTifavro 

et c. 8. 3 relxo TrepufidWovro. Hue accedit quod c. 7 verba quae 

SUnt ipicopias re eveta Kai ttjs npos rovs ffpocroiKovs eKaarai icr^t/or 

chiastice praecedentia excipiunt, ita ut ex una parte rovs loBpovs 

dirtkdpj3avov ipitopias eveica (cf. 6. 2. 6 wikovv 8« KaX <bolviK(s irepi iraaav 
pev tyjv SiKtXiav axpas T€ iir\ ttji Oakdo-arp KaX ra iniKeipeva yijtriSta epwopiag 

evenev rrjs irpbs rovs SixeXout, unde etiam apparet minus diligenter 
Thucydidem tovs lo-dpovs dneXdpfiavov scripsisse), ex altera autem 

parte Tei^ecm* ixrl^ovTo rrfs irpos roiis irpoo-o'iKovs cKaorat laxvot (SC. 

eveicd) coniungere oporteat. Hinc discimus etiam — nam manus, 
ut aiunt, manum lavat — quo modo ea quae c. 8. 3 relxi) ntpie^dk- 
Wro excipiunt et intelligenda sint et emendanda. Ac primum 
quidem verba quae sunt i>s irXoucrtcorepoi eavrav ycywi/iei/oi, quae 
idem valent atque pdWov rjSt) tijv ktJjctiv tS>v xpripdrav notoipevoi atque 
in quibus offendit non modo airdX ante eavr&v omissum sed etiam 
importunissimum illud i>s, haec verba Thucydidi abiudicanda 
censeo. At quorsum pertinet illud i<puptvoi ydp «*.? atque qua 
tandem de causa sunt adiecta haec verba? Responsum nobis 
reddet, nisi fallor, c. 7, unde discimus haec verba eidem notioni 

exprimendae inservire atque ivtKa ttjs npos rais irpoooUovs laxios. 

Ut planius quid dicere velim significem, rationem reddunt ea 
verba cur nvh etiam nixy irtpifiakto-dai dicantur, videlicet quod n-poa- 
tiroiovvTo vvrjKonvs ras i\d<T<rovs noXeis. Comparet nunc verba quae 
sunt ivtpiovo-las ex 0VTts perversum esse interpretamentum a quopiam 
antiquitus ad Swararepoi appositum, Thucydidem autem non nisi 

01 T€ $vvaTG>T€pni 7rpoo-€irotovvTO vnrjKoovs rds e\d<r(rovs TrdXety SCripsisse. 

Ad finem iam delati sumus capitis octavi, ubi per KaX iv rovnoi tS« 

TpoTrtoi paWov ijbr) ovrts voTfpov xP° pa>t C" 1 Tpotav io-Tpdrevcrav ea verba 

et respiciuntur et iterantur quibus c. 3 clauditur atque ad Bellum 
Troianum, quod ibi in eo erat ut tractaretur, fit tandem reditus. 
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Capitibus 9-12 ita de Bello Troiano agitur ut capite 9 Aga- 
memnonis potentia ostendatur, capite 10 demonstretur ty\v o-Tpareiav 

(Keivrjv peyio-rrjv pev yevecrdai tS>v irpo avTijs, Xfmopevrjv Si t&v vvv, capite 

11 causa adducatur pecuniae inopia (ij dxpriparla), capite 12 quasi 
quodam epilogo etiam post Bellum Troianum migrationes (/w-ra- 
vaaTaaeis) tales quales capite 2 erant descriptae diu factas esse 
dicatur unde evenerit ut multae coloniae deducerentur. Huius 
capitis in fine, quasi sese excuset quod fines disputationis de 
antiquo Graeciae statu antiquorumque Graecorum rebus gestis 
transgressus sit, haec addit Thucydides : navra 8e ravra vo-rtpov t&v 
TpaiKav iicTia-di). Nunc ad caput 9 redeamus. 

Capitis 9 initium mendo parvo quidem sed haud ita levi labo- 
rare mihi videtur, neque recte processuram arbitror orationem 
nisi hunc ad modum repurgetur : 'Ayap.tp.vav ydp pot 8o«i ktc. 
Sectione secunda verissime, nisi fallor, pro ol ra oafeo-raTa neXonov- 

vrjtrlav . . . SeSeypevoi Hude COnieClt of <ra<pfOTaTa to II. ... S. In 

insequentibus pro w\rj8ei xpw' T<B " " fjXOtv . . . ex<ov equidem 

repOSUerim n-Xijo'ei xP1h" Tav o rfkBev . . . t\<M>v. Post {■vvwcxdrjvai 

quae constructio ex simplici genetivo absoluto acta est, ea in 
formatn vere portentosam evasit quasi vires acquirens eundo. 
Simplicior ea forma haec fere sit: Evpvo-Bias piv h rrji 'attik^j 

vtto HpnKXeio'&v anoOavovTos, Arpeas 8e t&v Mvurivalav re Kai oaav 
"EvpvaBcvs VPX € T V V /3a«7iXctav irapuXoftovTos Kai t&v JJepaet8&p tovs 
HeKoirio'as peifrve Karao-TrjcravToe (nam quin pro KaraiTTrjvai repO- 

nendum sit Karaarrja-ai vix dubium esse existimo). Impeditior 
vero quam nunc apud Thucydidem legimus participialis huius 
clausulae forma sic videtur scribenda ac distinguenda : Eipvaffias 

pev cv rfp Arn/cijt ujro 'HpaK\(i8&v dirodavovros, Arpeas oV, prjrpos 
dde\(pov ovros avT&t, emTpeij/avTos Evpuo"6Vc«>ff, or etrrpdrcve, MvKrjvas T€ 
Kai rr)V dpfflv Kara to oikciov ATpa — rvyxdvtiv 8e avrov <pevyovra t6v 
TTUTepa 81a top 'X.pvo-imrov OdvaTov — Kai, £>s ovkcti dvex&pr]0-(v Evpvcrdfis, 
j$ov\opevaiv Ka\ t&v MvKtjvaiatv <&d/3a>i to>v 'Hp<i*cX«8mi' Kai apa 8vvaTov 
<CavTov^> SoKovvra clvai Ka't to TrXrjdos t e8e pair ev koto t&v MvKtjvaiav re Kai 
oaav Eipvo-deiis qpx e th v fiao-i\etav ' At pea Ttapakafieiv Kai ran Hep<mSav 
tovs neXosri'Snt peifrvs KaratTTrjcrai. HaC in formula illud ' Arpeas pror- 

sus pendet, constructio autem e participiali fit infinitivalis. In 
sectione tertia legendum videtur ttjv o-Tpareiav, ov x"P lTl T0 irXeXov 

<^tov oto\ov^> rj <po'/3aH £vvayaywv t Troirjaao-dai. In insequentibus 

autem npos napa<rx&v cum Scholiasta et Herwerdeno legendum. 
Haec verba in codicibus sequitur clausula hunc ad modum leviter 

reficienda: !os "Oprjpos tovto <t«> 8et)rfXa>Kci', firui LKavoi T(Kpt]piS>o-ai, 
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Ka\ ev roil SicijnTpou apa rrp THapaboaei etprjKev <tr«. Priusquam ad deci- 

raum caput pergam addendum esse censeo cum eis me facere 

qui pro Km vavrtnai re apa veram SCripturam Ka\ vavrtK&i ye apa 

reposuerunt. 

In capitis 10 sectionibus 1-2 praecavere studet Thucydides, ne 
ex Mycenarum aliarumve antiquarum urbium fama nobilium 
parvitate imbecillas eas fuisse falso concludamus. Comparatione 
igitur instituta praesentis condicionis Spartae Athenarumque et 
eius quae esset, si utraque urbs diruta esset, sic concludit (sect. 3) 

ovk oZv djnoTcte etKos oi»8e ras o\peis rav noXetav paXXov o~Koneiv rj ras 
Svvdpeis, vopl£etv 8e tjjv CTpareiav eKeipr\v peyio-npi pev yeveaSai t£v irpo 
avTrjs, Xemope'vrjv 8e tS>v vvv~ ttji 'Opfjpov aZ 7roiijo-fi et ti \pt) Kavraida 

mo-revaat (ubi aperte respicit 9. 3, ubi legimus i>s "Optipos tovto 

<«> Be&tjXaKev et rm Uavos TfKprjptSxrat, 'si cui idoneUS est testis', 
ubi fortasse legendum ct rat Uavos <eKelvos> reKpriptao-m, 'si cui 

idoneus ille testis'). Haec omnia pendent ex «Vdf«v 8e xph K <» 

ravrrp rijt o-Tpareiai 01a %v ra npb avrr/s (9. 4) atque, ex parte Certe, 

ideo addita vel potius inserta sunt, ut demonstretur incorrupti 
Thucydidem iudicis munere fungi. Nunc ad minutiora animum 
adpellamus. Ac primum quidem haud equidem dispicere pos- 
sum in xai on pev MvKtjvai ktL quid opus sit pev, quae particula 
mea quidem opinione multo melius abesset. Infra recte videtur 
Hude AaKe&atpovLav <pii>> yap scripsisse. Neque minus bene 
idem vir doctus cum aliis gwouaodeia-r)s <t^j> n6\ea>s corrigen- 
dum censet. Sectione 3 quae mo-Teieiv secuntur equidem sic 

SCripserim : op (sic Cobetus) el<bs en'i to pet£ov pev <aiT)}»'> TrotijTijp 

ovra Koo-prjo-ai. Sectione 4 in transcursu notandum est rat peyio-ras 

Kaii eXaxioras negligentius dictum pro ras trXet'oTovg Ka\ eXaxi- 

o-tovs exovo-as. Idem valet de eisdem verbis sect. 5 iteratis. Infra 
aut pessime scripsit Thucydides aut sic est corrigendum : iiXXas 

re K.a\ peXXovrcov neXayos wepaiixrea 6ai peril crKevuv iroXcptKcov ovo" ad ra 

irXoia Kard^apKTo. ixovrav. Nam non de neplveais hie sermo, sed de 
universo Graecorum exercitu. De quo loco vide quae adnotavit 
Poppo. 

Capite 11 recte cum aliis Cobetus pax 1 ) 1 eKpaTij<6ij>o-ap . . . <pai- 
vovtui ovb' hravda infraque aeque recte idem vir doctus paibim av 

P<ixi l Kparovvres, of ye Ka\ ovk aBpool (debuit ovx aBpool) aXXa pepei rat 
otf 1 irapovrt avretxov, woXiopKiai 8 av 7rpoaKa6e£6pevoi e'v eXdaaovl re xpoval 
( = el oe TroXiopKiai Trpoo-enaBe^ovTo, ev eXdo~o~ovi T av xp° va> Ku * diro- 

vmrepov ttjv Tpoiav eTXov — ubi vix opus est animadvertere eXdoanvi 
idem valere atque eXdo-o-ovi tov rat ovti yevopevov, amovarepov autem 
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idem atque c'Xd<r<rovi novm t) So-ov iaxov. Recte inquam sic scriben- 
dutn censuit Cobetus, nisi forte praestat, id quod minus obscurum 
intellectu locum redderet, post paiMas inserere pev atque pro 
Tpoiav scribere iroKw. 

Capiti 12, cui cum praecedentibus quae ratio intercedat supra 
demonstravi, peravio-TaTo ko\ KarmKi^To mihi quidem tralaticiae 
scripturae videtur praestare. Neque dubium esse debet quin 

r\<jvyao-atjav ai^rjdijvai falso sit SCriptUm pro rjavxaaaaa avgrjdrjvat. 

Sect. 2 cum eis facio qui pro ras v6\ctt reposuerunt SXXas n-dX«tr. 
Sect. 3 yap perperam damnavit Steupius, cum recte se habeat 
particula modo ne ad proxime praecedentia referatur. Nam non 
cum sect. 2 cohaeret sect. 3 sed cum sect. 1, ut suspicio mihi orta 
sit secundam illam sectionem (1? t« yap . . . cktiCov) serius demum 
a Thucydide additam esse. Utut res se habet, sublatis eis verbis 
multo melius in unum coalescunt reliqua. Eadem sect. 3 com- 
parato sequente illo XieXoir6vvr)<jov eax ov praestat t^v vvv pev . • . 
MKijaav quam aiKto-av scribere. At ecce oblitus sum de <rW» parti- 
cula quae hoc caput aperit aliquid dicere : oportebat autem ; nam 
cum eadem ellipsi ea particula hie usurpatur quam saepius in yap 
animadvertimus. Subauditur ovSe ra npb tSv TpaUSiv /idfov ao&tvij 
fiv vel eius modi quid. Atque antequam cetera excutere pergo, 
haud absurdum erit indicare quam apte in disputatione quae 
capitibus 2-12 continetur cum initio cohaereat finis. Quam 

Clara enim voce hoc p.6Xis re iv ?roXX£t \p6van r)<jv\aaaaa r) 'EXXar 

j3(j3ain)c icai ovkcti </ifT>aHirro(if»ii (ut equidem scriptum 
velim) memoriam redintegrat illius (paivfraiyap ij vvv 'EXXaj KaXovpe'vri 

oi TraXal fi e |3 a i a> s oiKovpevr), dXXa p fT av a o-T a <r e is oStrai. 

Capitum 13-19 post capita 2-12 una cum 20-21. 1 dudum 
absoluta, quam longo vero temporis intervallo incertum, conscrip- 
torum id est consilium, ut quos profectus fecerint quasque res 
gesserint cum universi Graeci turn praecipue Lacedaemonii 
Atheniensesque inter confectas iam migrationes et coortum Bel- 
lum Peloponnesiacum summatim ostendatur. Haec disputatioin 
partes divisa est duas, quarum prior to TvpawiKd, posterior autem 
to. pera ra TvpawiKa complectitur. Ilia capitibus 13-17, haec 18-19 
continetur. Atque initio capitis 13 duae res factae narrantur 
postquam aliquid aucta sit Graecia potentia et pecunia, primum 
ut in plerisque ex civitatibus tyrannides instituerentur, deinde 
ut ad rem navalem magis Graeci animum adtenderent. Quae 
sic ab ipso Thucydide proferuntur: AwarmTcpas 8e yiyvopcvys rljs 
'EXXaSos xal tS>v xPlt JU * Ta "' T h v "rrja-iv Tt (Krueger pro cti) pdXXov 
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iroiovfievrjs ra jroXXa rvpavvides iv rais w6\«tii> Kadtoravro—TTpoTtpov 
Si rjaav irrl prjrois yipaai narpiKal jSaixiXelai — vaunted re i^r/prvero rj 

'EXXar Kal rtjs 6a\a<r<rr)s paWov dvr«i'x«To (quae verba ex Her- 
werdeni sententia correcta exhibui). Hinc usque ad finem 
capitis 14 de re navali Graecorum quae tyrannis imperantibus 
fuit disputatur. Capite 15 terrestri re bellica eiusdem aetatis 
summatim tractata tandem per occasionem causarum com- 
memorandarum quae obstabant quominus consociatis viribus 
iortiores evaderent maiores civitates, quae commemoratio adlatis 
exempli causa Ionibus capite 16 fit, ad tyrannos redit narratio, 
quorum de maligno plerumque imperio capite 17 exponitur. 
Haec est in universum distributio satis perversa ilia quidem 
eorum quae capitibus 13-17 narrantur. Ad minutiora nunc 
redeamus. 

Atque de 13. 1 quomodo codicum scripturam emendemus 
oportere arbitrer supra demonstravi, nunc sectiones 2 et 3 quattuor 
locis a me ad pristinam, ut opinor, integritatem revocatas exhi- 

bebo : irparoi Si KopiVo'lol \iyovrai iyyxis (codd. iyyvrara, quod idoneum 

quidem sensum hie praebet nullum) rov vvv rpoVou p.tTaxuplo-ai to, 

JTepi toe vavs Kai rpiqpeir nparrji (codd. npS>TOv) iv Koplvdai Trjs 'EXXdSor 
(=7rp<»T)ji Trjs 'EXXdSos iv Kopivdm) vavuriyrjdrjvai ' (palverai rt (codd. Si) 
Kai 2«/u'ot? ' Ap.ftvoic\ijs Kopiv&tos vavTrrjyds (codd. vavs hie inserunt) 

irmrjcras riaaapas, err) S' ior\ kti. Sectione 5 quo modo distinguenda 
— vel potius non distinguenda — essent verba quae sunt t&v 'EX- 
\r)va>v . . . c'jrip.io-yoVrcoi' vidit Camperus : ea verba ideo potissimum 
infra exscripta exhibebo ut menda tollam duo. Ecce locus re- 

purgatUS : tS>v 'EXXijiigh' to 7raXcu Kara yrjv ra 7rX«'s> tSiv t€ ivros rov 
l<r&pov Kai t&v (£a> $ia Trjs iKftvav nap' dXXijXovr imp-toyovrav (= Ton" 
EXXijvcav to ira\ai Kara yrjv to. TrXei'o) nap dXXiyXovr itripwyovrav tS>v t* 

ivros rov loS/iov ica\ tS>v ?|o> Sia Trjs tKclvav tovto rrolovvrav). In fine 

eiusdem sectionis sic rescriptum velim : iiraorj t« oi "^Wr/ves ua\\ov 

tir\ai£ov, ras vavs KTrjcrapsvoi xal <to> ifmopiov Trapi\ovTfs apcporipa 
SvvaTr)v eax " XP T ll iaTa > v rrpoaoSai tt)v irokiv. In SeCtione 6 quod 
traditum habemUS Ka\ 'Prjvciav i\a>v avidrjKf rut 'An-oXXoon Twt Ai/Xiou, 

id sic scribendum censeo: «a« 'P. i. avrjKt (Herwerdenus) tSj 
'An-dXXcai/t (omisso rSt A^Xiwi tanquam interpretamento illius t£« 
articuli qui illi 'An-o'XXwxt praefixus est). 

Quae C. 13. 2-6 COntinentur ad ra iraXaia vavnta tuv 'EWrjvav 

pertinent insequente vero capite ad ra vo-ztpov yev6p.tva vovtiko. 
transitur. Caput 14 saepe numero satis graviter corruptum 
emendare sum conatus ad hunc modum : AwoTtoTOTa toCto t5>v 
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<Cira\ai£>p^> vavTiKav r/v' (palverai 8e (cat ravra, jroXXatr yeveais varepov 
yevipeva twv TpaUav, Tpli\peoi pev o\iya (sic CobetUS pfO oXtyaty) 
Xpmpeva, nevTt)KOvTepois b' hi (cat jrXotoir paKpols (f. pixpoU : V. Kruegerum) 
e'£iprvpeva Sumtp eKeiva ' oXiyois yap npb t&v Mj)&ikS>v (cat tov Aapelov 
BavixTov, or fiera Kapfivo-rjp Uepo-av «j9aertXeu<re, Tpirjpeis ircpi t« StKtXtar 
tois Tvpdvvois is irXijdos iyevovro Kal KepKvpaiois. Tavra TeXevraia TTpb 
Ttjs Sepf-ov arparftas vavrtKa d£io\oya ev Trp 'EXXaSt Kariart] ' AlyivrJTai 

yap (quasi praecesserit ukotws Be a£t6\oya elnov vel tale quid) Kal 

Adrjvaioi (cat et Tives aXXot ftpaxea e*KeKTr)vro Kttl tovt(ov ra iroWa irevTT]- 

Kovrepovs' 6\j/e yap d(f>' ov (haec duo vocabula melius fortasse 

CUm Kruegero Secluseris) 'Ab\]vaiovs ee/utorotcXijy eneiaev, AlyivrfTais 
noXepovvTas Ka\ apa tov fSap{3dpov irpowhoKipov ot/Tos, ras vavs 7roir)o~ao~dat 
aio~7rep Kal evavpd\r)0'ap t <C at^> Ka\ aural ovnta ei\ov Sia Trdo'rjs Kara- 
urpapaTa. 

C. 15. 1 scribendum cum Valckenaerio et Cobeto 01 irpovx'"'™* 

avrois et mox eTWiKeovTes yap rats vijtroir (cf. 6. I. I enl SiKeXlav irXev- 
aaiiTes KaraoTptyao-Bai) KaTeiTTpe<f>oPTo pdXi&Ta otrot prj (ere. (niSl forte 

post rait inserendum eirixeipevais : v. commentarium Steupio-Clas- 
senianum). C. 15. 2 legendum odev <ye> tis Kal 8ivapis itepieyiveTo 
(quod verbum pro napeyeveTo summo iure restituebat cum aliis 
Tournier : cf. supra active lo-xiv Trepienoirjo-avTo). Hie infelicis- 
sima Siesbyei coniectura (v. Hudei ed. mai.) pro tea! Sivapis re- 
ponentis k&v 8dvaius monuit me principii Platonis Phaedonis, ubi 
in simili verborum contextu Sv particula falso traditur. Atque 
operae pretium me facturum arbitror, si locum ilium emendatum 
hie exscripserim. Sic igitur Plato scripsisse videtur — nisi forte 
primae iam chartae ita obdormivit ut graece iam non sciret : «at 

yap oijre rap ttoXitwp ov8els irdvv rt eVt^copta^fl ra vvv A6rjva£e oOre tis 
£evos d(JHKTat eKeiOev oo~tis fjpiv <ra<p€s tl dyyetXai 016s t tjv irept tovtq>v ttXtjp 
ye 8fj oti (pappaKov iriav anoBavoi * twv 8e a'XXcov ovbev eixov <ppa£eii>. (57 

A-B). At tempus ad Thucydidem redeundi. Reliquo igitur 
capite 15 nil aliud habeo quod moneam nisi me cum Herwerdeno 
facere iro\v diro rijs iavT&v secludente. 

In sexto decimo autem capitulo f) iiepo-iKr) (jao-iXeia vix minus 
falsa mihi quidem videtur scriptura quam fj nepo-iKt) e£ovo-ia. Verum 
habeo ^ Ilepo-t/t^ bivapis. In insequentibus irpoc 6a\ao-o-av Thucy- 
didi abiudicandum videtur. 

In capite 17 legendum conicio 7-0 c<j>' iavrwv <e(cao-Tot> povov 
irpoopi>pevoi. In insequentibus verissime mihi videtur Cobetus 
reposuisse im' alrwv pro an aiT&v, neque dubito quin non el ptf n 
sed et p!j el ti, ' nisi si quid ', verum sit. Atque verba quae sunt 
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ol yap . . . Swdpeas recte a compluribus damnata existimo, 
quippe quae ex additamento marginali profecta videantur ab 
aliquo adscripta qui memoria teneret supra (c. 14. 2) a Thucydide 

relatum esse rpirjpfis irepi re 2 t x e X i a p roit rv paw 01s is it\tj6os 

iyevavTo Ka\ Kepuvpaiois — nisi forte proprius veritatem Cobetus con- 

tlglt, qui /xovot yap ol iv StKcXiat eVl TrXeioTov i\i>prjaav Svvdpecos re- 

scribere iussit. 

Capitibus 18 et 19, uti supra demonstratum est, ra pera to 
TvpawiKa comprehenduntur : at ilia ra pera ra TvpawiKa nihil aliud 
revera sunt nisi historiola maxime summatim adumbrata ma- 
gnarum illarutn duarum societatum a Lacedaemoniis et Atheni- 
ensibus utrimque factarum. His in capitibus haud ita multa 
apparent quae manum emendatricem desiderent ; nam jj Mapadan 
paxr) (18. 1) pro f] iv Mapa0S>vi pdxv alii iam reposuerunt atque 
Herwerdenus in fine capitis 18 n-oXt/xKca pro 7ro\ipia revocavit. 
Recte autem Stephanus 18. 2 8^ ifydvr) reducebat. Quibus cor- 
rectionibus nil habeo quod addam nisi initio capitis 18 pro k<u 
np\v Tvpawev6eio-r)s me rescribendum censere koi <air^r> rvpav- 

V(v8cio-ris. Ad A AaKedaipovioi riji avrrji iroXtTeiat ^pSvTai quod attinet, 

quam scripturam pro <!<£' ov . . . xP s > VTal codex M et Hermogenes 
praebent, non dubium est quin verum esse oporteat, quod tamen 
magis Graecum quam Thucydideum ne sit equidem vereor. 
Inter caput 20 una cum capitis 21 sectione 1 et capita 2-12 quae 
ratio intercedat satis iam est supra demonstratum. Hac in 
particula prooemii nil habeo quod novi afferam nisi levissimam 
correctionem illius rov piv dnio-xovro, pro quo paene efflagitatur 
<tou>tou piv aitiaxovro. Ex alienis hie coniecturis haecaccipio: 
20. 1 nav i-t (Krueger) i£rjs TtKprjplai 7rtora)<rai (Reiske) ; ibid. Spas 
pro opolass (Cobetus) ; 20. 2 rav neio-io-Tpdrov . . . airov omittendum 
(Cobetus); 21. 1 <<>!> a StijXdoK (Weil); ibid, airmv secludendum 
(Herwerdenus). 

De 21. 2 et 22 satis iam in universum disputavi. Minutiora 
vero adnotabo haec. 22. 1 sic scribendum esse conicio : XaX«r6i> 

<ipev^> ttju dicpifittav ovttjv hiapv-qpovcvo-ai et ak\o64v no8iv poi. 22. 2 
«ai <Cra> 7rapa (Ullrich) rav oKXodv oaqi Svvarbv dicpifieiai ktL 22. 4 

et ipse post (oco-dat sententiam hiare arbitror. De supplemento 
vide commentarium Classeno-Steupianum. Ceterum in fine 
capitis 22 Cobetus anoint damnavit neque id iniuria ut mihi 
videtur. Quid si notissimum illud enuntiatum sic ab initio est 

perscriptUm : KTtjpa yap is aln pdWov rj ayavurpa is to irapa)(prjpa 
j-iyKtirai ? 
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De capite 23 in universum satis iam supra disputavi neque 
praeter iteratam commendationem illius vo-repov quod in rav 8e 
v<TT(pov Zpyav pro nporepov a Thucydide scriptum esse persua- 
sissimum equidem habeo atque in medium prolatam suspicionem 

23. 6 rescnbendum esse rovs ' &.6r)valovs fjyovpai pieyaKovs yeyevrjptvovs ' 
(pofiop <Cyap~^> irapexovras rois AaKeSatpovlois avaynaaai is to iroKeptiv 

ne verbulum quidem amplius addam, sed longae finis chartae 
hie erit. 1 

Mortimer Lamson Earle. 
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Mortimer Lamson Earle. 
October 14, 1864 — September 26, 1905. 

Mortimer Lamson Earle, Professor of Classical Philology 
in Columbia University, died very unexpectedly on September 26 
of typhoid fever, contracted in Sicily after a summer spent in 
Dalmatia, Greece and Crete. 

Professor Earle was born in New York City on October 14, 
1864. He was prepared for college chiefly at the Ashland Public 
School in East Orange, New Jersey, and entered Columbia in 
1882. At the very beginning of his course he showed a marked 
predilection for linguistic and literary studies. His chief love 
was for Greek and Latin, but he acquired also an unusually 
good knowledge of French, German and Italian, and gained 
considerable proficiency in Sanskrit during his last year as an 
undergraduate and his first as a graduate student. The thorough- 
ness so characteristic of him in later years made itself manifest 
in various ways while he was still an undergraduate, and the 
writer, then in his first years as a college instructor, remembers 

1 Sero intellexi II. 2 hunc ad modutn scribendum esse : irepiovatav 6' el ijl&ov 
exovree rpoQijs nal bvre( aSpooi avev \r]i<STeia% Kal yeapyiag gwexox; rbv ivolefiov 
dtefcpoVj paifiius av {6rj ?) paxtfi Kparovvreg — ol ye koI oi>x d&p6oi d/lAd pepei rut alel 
7rap6ifrec avTelxov (dvriaxov?) — TroTitopKiai av 7rpoOKadeC,6pevoi ev ekaavovi re xp 0Vi -> 1 
mil atrovurepov ttjv Tpoiav (rf/v ir67i.iv'?) eiTiov, i. e. abundantia autem si venissent 
instructi commeatus et coniuncti sine latrocinio et agricultura perpetuo id 
bellum gessissent, facile proelio superiores facti — quippe qui etiam non con- 
iuncti sed cum parte <tantum> aliqua semper praesentes <tamen> re- 
stiterint — obsidione instituta et breviore temporis spatio et minore cum 
labore Troiam cepissent. ulav quod fuit post Kparovvrec et 6' post noXiopxiai 
primus, quod sciam, damnavit Krueger ; rat indefinitum praebet scholion ; 
napdvre; ipse detexi. Loco eminente positum et cum intentione vocis pro- 
ferendum illud pacSiag. 



